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of the notion “communicative strategy” is presented. An explanatory strategy is singled out as one of the main ones,
according to which speech influence is exercised from the preacher to the recipient, which are the laity, members of the
church community.

The explanatory strategy is implemented through a series of communicative tactics: assertion tactics, information
tactics, sermon structuring tactics, argumentation tactics, authority-appealing tactics, and exemplification tactics.
Communicative tactics of the explanatory strategy are described by analyzing the linguistic means of their expression. Speech
influence in the selected tactics is carried out with the help of rhetorical figures and stylistic-syntactic means, single lexemes
and grammatical structures, through interpretation by means of synonyms, by establishing opposition, through comparison.

The use of all these means will contribute to a better understanding of the Church dogmas and canons, the problems
the lay people face and the ways to solve them. The effective use of the explanatory strategy in the genre of sermon through its
tactics can serve a basis for fulfilling the dominant function of the modern religious Protestant discourse — converting a person
to God and convincing them of the solely correct Christian doctrine. Spreading this teaching among the faithful is that
perlocutionary effect the Christian preacher is trying to achieve.

Key words: explanatory communicative strategy, communicative tactics, religious discourse, speech influence,
Protestant sermon.
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I3 JOCBIAY ITEPEKJIAY EKOHOMIYHUX TEPMIHIB:
CTPYKTYPHO-THUITOJIOTTYHUM ACIIEKT

VY craTTi po3NISIHYTO NPUHOMH MEPEeKIaay aHMIIHCHKUX €KOHOMIYHHX TEPMIHIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO, 3[IHCHEHO
NepeKsIaJallbKUii aHai3 OHOKOMITOHEHTHUX Ta 0araTOKOMIIOHEHTHHX €KOHOMIYHHMX TEpPMiHiB; OBEACHO 3yMOBICHICTh 1X
NepeKsialy CTPYKTYPHO-CEMaHTUUHUMH XapaKTepUCTUKAaMHM, 3IiCTaBJIeHO MepeKiiajanbki TpancdopMarii Ta npuiiomu, siki
BUKOPHCTOBYIOTh ISl BIATBOPEHHS ()OPMU 1 3MICTY aHIIHCHKUX €KOHOMIYHHMX TEPMiHIB; OMKUCAHO OCOOIMBOCTI MEPEKIIay
LMX TEPMIiHIB BIIMOBIIHO 10 IXHIX CTPYKTYPHO-THIIOJIOTIYHUX BJIACTHBOCTEH, KUIbKICHO-SKICHY XapaKTEepHCTUKY SKHUX
MPOLTIOCTPOBAHO B TaONMIpIX. Mera JOCHIDKEHHS — 3JIMCHUTH 3ICTABHHMM IEpeKIaiallbKuil aHall3 aHMHChKUX
E€KOHOMIYHHUX TEPMIHIB 3 OITISIY Ha iXHI CTPYKTYPHI XapaKTEPHUCTHKH.

BignoBigHo [0 MmapaxyHKIiB, IEpeKIag OJHOKOMITOHEHTHHX E€KOHOMIYHMX TEPMIHIB HaWJacTille 3aiHCHEHHI 3a
JIOIIOMOI'OFO €KBIBAJIEHTA T4 BUOOPY BapiaHTHOIO Bi/IITOBIIHMKA, HAHMEHII BXXUBAHUNA CIIOCIO BiATBOPEHHS — 1€ BHIYYEHHS
cioBa. JIBOKOMITOHEHTHI TEpMIiHM TOAIIEH] HA 3 MArpyIi: iIMEHHY, a1’ €EKTHBHO-IMEHHY Ta Ji€CTiBHO-IMeHHY. Br3HaueHo 1Bi
HaAMTIOMIHpeHimT TpancdopMarllii — 3aMiHy YaCTHH MOBHM Ta KaJbKyBaHHS, TOMl SK BHOIp BapilaHTHOI'O BiAIOBIZHMKA Ta
BUIIYYEHHS CIIOBA BHKOPHCTOBYBAIMCS Pinko. OCHOBHMMH MPHHOMaMH IEPEKIay TPHKOMIIOHCHTHHX CIIOBOCIIONYYEHB €
KaJIbKYBaHHsI, TEPMYTAllis, JOJABAaHHSI Ta BUIIYYEHHsS CIIOBA, NPU 4YOMY BHOIp BapiaHTHOTrO BIIOBIIHMKA Maibke He
3aCTOCOBYBABCHL.

BpaxyBaBiuM 4acTOTHICTE TpaHc(opMaliii, OKpeMO B KOXHIM 13 TIpymn Oyao INIpaxoBaHO BIICOTKOBE
CITIIBBIJHOIICHHS BHKOPUCTAHHS IIEpeKIafallbKuX IPHAOMIB BiJ 3arajlbHOI KUIBKOCTI JOCHIPKYBAHHMX OIMHHUIL 13
MOJANBIINM 31CTAaBHMM aHAJII30M: KaJbKyBaHHS; 3aMiHY YaCTHH MOBH, CKBIBAJICHT; OIMCOBUI IIEpEKiIal; T0JaBaHHs CIIOBa;
BHOIp BaplaHTHOTO BIAIOBIAHMKA; IIEPMYTALis;, BHIYYCHHS CJIOBA; TPAHCKOAYBaHHS. JIIs BiOTBOPEHHS AHITIHACHKHX
E€KOHOMIYHUX TCPMIHIB YKPaiHCHKOK OyJIM BHUKOPHCTAHI SK JICKCHYHI (TpPaHCKOMYBAaHHS, OIMMCOBHH METO, KaJbKYBaHHS,
€KBIBAJICHT, BHOIp BapiaHTHOI'O BiATIOBIIHUKA, TOJABAaHHS CJI0BA, BUIYUCHHS CIIOBA), TAaK 1 TpaMaTH4HI (3aMiHa YaCTUH MOBH,
mepmytamisi) TpaHchopmarii. Take pi3HOMAaHITIS 3YMOBIEHE CTPYKTYpPHUMH, CEMAaHTUIHUMHE, CHHTAaKCHIHUMHA
BiZIMIHHOCTSIMH TEPMIiHIB aHTTHCHKOI # YKpalHCHKOI MOB. Y MOCTI/DKEHHI TAKOXK BHSIBICHO (DaKT HASIBHOCTI CHCITU(ITHIX
€KOHOMIYHHUX TEpPMiHIB Ha TIO3HAYCHHSI IOHATb, U SKUX BiZICYTHI TOYHI BiIITOBITHUKY B YKPaiHCHKiil MOBI.

KirouoBi cjoBa: BiATIOBINHWK, JBOKOMIIOHEHTHHI, €KBIBAJICHT, CKOHOMIYHHHA TEPMiH, OXHOKOMIIOHEHTHHIA,
TpaHchopMarris.

ITocranoBka HaykoBoi nmpoO;jemMu Ta ii 3HaveHHsl. [lommpeHIiCTh aHIIiiCbKOT MOBM SIK
linguafranca, 1i 3actocyBaHHs B pi3HMX LapuHax ()axoBOi MOBH CTAHOBUTh 3HAUHHWIl iHTEpeC Y
CYYaCHUX KOHTPACTMBHHMX JOCIHDKEHHsAX 13 ramyszeBoro mepeknany (T. P. Kusk, I'. B. Hopnosodn,
H. B. Iinempka, B. JI. Iimenko, T. L. [Tanpko, 1. M. 'yMoBCbKa). Y MpOTMOHOBaHIM CTAaTTi PO3TIISIHYTO
0COOJIMBOCTI MEPEKIIay EKOHOMIYHUX TEPMIHIB SIK OJHOTO 3 HAMOUIBIIMX IIIAcTiB (axoBoi MiMOBH,
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3I1HCHEHOTO PI3HUMH PHUHOMAaMH 32 JOMOMOTOI0 3aCTOCYBAHHS JIGKCHYHUX, JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX Ta
JIEKCHKO-TPaMaTHYHUX MDKMOBHHUX TepeTBOpeHb. [lepexinan eKoHOMIYHOT TepMiHOJIOTI Mae 0coOIuBi
CKJIQJIHOIIL, 10 TOTpeOye PO3IISIy MEXaHi3My 3aCTOCYBaHHS MDKMOBHHUX IIEPETBOPEHB 13 METOIO
MaKCUMAaJIbHO TOYHOTO BIITBOPEHHS HOTO 3HAYECHHSL.

AHali3 gocaigkenb mpodsemu. [lig dyac BU3HAYEHHS MEPEKIIANABKOTO TPHHAOMY JUIS
BIITBOPEHHSI TBOACTIEKTHOCTI €KOHOMIYHOTO TEPMiHY MOCIYTOBYEMOCS METOAMKOIO IMEpPEeKIIaalbKuX
Tparchopmariiid, BucBitieHoro B mnpaipix B. 1. Kapabana, JI. 1. Bopucogoi ta 1. C. AnekceeBoi [1; 4; 6].
@OyHIaMEHTAJBFHOIO B TPOMOHOBAHOMY JIOCTIDKEHHI € Te3a NpO HAsABHICTH TPbOX THIIIB
KOHIICNITYaJIbHOT €KBIBAJICHTHOCTI: 1) IOBHOT — 32 YMOBHM HAsBHOCTI LITKOBUTHX 30iriB; 2) 4aCTKOBO-
KOHIIENTYaJIbHOI €KBIBAJIEGHTHOCTI — 32 YMOBHU YaCTKOBUX 30iriB, OCKUIBKM €KOHOMIYHOMY JIUCKYPCY
3ICTaBJICHUX OJMHMIIL YKPATHCHKOI Ta aHIJIMCHKOI MOB BJIACTHMBI SIK 1MEHTWYHI, Tak 1 pi3HI
KOHIENTYaJIbH1 3HAaKH; 3) KyJbTYpHO-3YMOBJICHI TEPMIHM 200 TIOBHI 0€3€KBIBAJICHTH.

Mera i 3aBaannsi crarti. MeTta MOCTDKEHHS — 31IMCHUTH 31CTaBHUAN NEpEKIalallbKUi aHai3
AHIIIICHKUX E€KOHOMIYHUX TEpMIHIB 3 OIVISLy Ha iXHI CTPYKTYpPHI XapakTepuCTHKH. JlocsrHeHHs
3a3Ha4YeHO1 METH Tepesdayac BUKOHAHHS TaKHMX 3aB/IaHb:

1) noBecTH 3yMOBIICHICTh MIEPEKIIaay EKOHOMIYHMX TEPMIHIB IXHIMH CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUMH
XapaKTePUCTUKAMH,

2) anpoOyBaTH MOXJIMBI MPUIHOMH TTEPEKITANY aHIIIHCHKUX SKOHOMIYHHX TEPMIiHIB YKPAiHCHKOIO
MOBOIO;

3) 3mificHUTH  TIepeKIIafalbKUil  aHa i3  OJHOKOMIIOHEHTHHX Ta  0araTOKOMIIOHEHTHHX
€KOHOMIYHUX TEPMIHIB;

4) 3icTaBUTH TEpeKIafabki TpaHchopMarlii, 10 BHKOPHCTOBYBAIKCH T Yac MEpeKIamy
AHTTIACHKUX €KOHOMIYHHMX TEPMIHIB.

Marepiann JOCHipKEHHS CKIajae BHOIpKa TEPMIHIB EKOHOMIYHOT TEMAaTUKA B KIIBKOCTI
514 neKCUYHHMX OJIMHMIIb aHTJI0-YKPATHCHKOTO CIIOBHUKA-MIHIMYMY €KOHOMIYHUX TEPMIHIB [9].

Buxiaa ocHOBHOro martepiajay i OOIPYHTYBAHHSI OTPUMAHUX Pe3yJbTATIB T0CTiIKeHHA. Y
X0l JOCTIDKCHHS OJIHOKOMITOHGHTHHUX EKOHOMIUYHHX TEPMIHIB BHSBJICHO HAMOUIBITY 4YacTOTHY
penpe3eHTallil0 EKBIBAJICHTHUX MDKMOBHUX KOPEJSTIB, M0 MAae€ MiICIle TOBHOTO 30iry 3HaueHb
3icTaBmoBaHuX MOB. [Ipu 1bOMy HEOOXiZHO BpaxyBaTH PO3MOALUT C€KBIBAJCHTHUX OJMHHIL Ha
OJTHOCKBIBAJICHTHI — TaKi, SKAM BJIACTHBUM OJMH TEPEKIaJIHHIA BiINOBIMHKMK, Hanpukiam, tax — (n)
nooamok, l0an — nosuxa i nosiekBiBaaeHTHI, HanpuKiIaz, fee — (n) niama, eunacopooa, 2onopap, rate —
(n) nopma, cmaexa, Kkoegpiyienm, pieenv, memn, Kypc, yina. HasBHICTP €KOHOMIUHMX TEPMIHIB
JIATUHCHKOTO YM JIaBHBOTPELILKOTO TOXO/KEHHS MOTHUBYE HEOOXIHICTH 3aCTOCYBAHHS OCOOIHMBOTO
MIPUHOMY TPAHCKOJYBaHHS I Mepeaayi 3ByKoBoi Ta / abo rpadiuHoi gopMu crioBa BUXITHOI MOBH
3aco0amMu IUTLOBOI MOBH, TMOIUISIOYMCH BIIMOBIIHO HAa YOTHUPU IIABHIM: TpaHCIITEpaIlito,
TpaHCKpHOYBaHHs, 3MIllIaHE Ta a/IallTOBAaHE TPAHCKOXyBaHHs [6, C. 47; 7, ¢. 38-40].

JIi1st Tiepeksiay IpOCTUX TEPMiHIB BUKOPUCTAHO MPUIOM TPAHCKOYBaHHS, HAIPUKIIaL, agio —
aoicio, aval — aséanw, blank — onanx, bankrupt — 6ankpym, cepen sikux Oynao BHUSIBICHO JBa 3 YOTHPHOX
BuiB: TpaHcitepartito (blank — 6rank) Ta agantuBHe TpaHckoxyBaHHs (aval — asanw).

Ipu 3a1licHEHH] NEPEeKIaAabKOT0 aHali3y 3’COBAaHO 3aKOHOMIPHICTh €KOHOMIYHUX TEPMIHIB,
BIITBOPEHHX 3a JOMOMOTOK TPAHCKOAyBaHHsA. IX MOJAHO Pa3oM 3 OMKCOM, IIO 3yMOBIIEHO
HEOOXITHICTIO 3aCTOCYBAaHHS MOSICHEHHS /IS EPEKIIaICHOr0 TEPMIHY Yepe3 BIICYTHICTh aHAJIOTIYHOTO
TIOHATTS B LIUTbOBIM MOBI: asanb (eapanmisn 6auHKy 3i cniamu 60p208o2o 30006 ’sa3anna). Takox 13 i€l
TPyl MOKHAa BHOKPEMHTH M€ JIBI Mepeknanaipbki tpanchopmariii — ekcrutikaigito (bonus — npemis,
ooniama 00 3apobimnoi niamu) i nofaasanus ciaosa (000K — 6yxearmepcoka knuea).

Excrmikamiss abo OmMMCOBHIA TEpeKNiaa — JEKCUKO-TpaMaTW4Ha TpaHChOpMAIliss, TpU SKii
JIEKCHUYHA OJIMHMIIS BUXITHOT MOBH 3aMiHEHa CJIOBOCIOJIYYEHHSM, SIK€ EKCIUTIKYE il 3HAUYeHHs 3 METOI0
HaJ[aTh BUYEPITHE MOSCHEHHS 1IbOTO 3HAYEHHS I[ThOBOIO MOBOO [2; 4; 8]. Tpanchopmartis 101aBaHHS
NoJIsITa€ y BBEJICHH] B MEPEKyIa]l BIICYTHIX B OPHUTiHAI JIEKCHYHUX €IEMEHTIB 13 METOIO aJeKBaTHOTO
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BIITBOPEHHS 3MICTY BIITBOPIOBAHOT JIEKCHYHOT OJJMHUIIL. Pe3yabTaTy aHami3oBaHOTO KOPITYCY MPOCTUX
TEPMIHIB 3aCBIUyIOTh OJIMHUYH] BUMAKH 3aCTOCYBAHHS TAaKMX IIEPETBOPEHb.

Cxoxa KapTWHa CIIOCTEpEeXEHa MpH TMepeKiIal MOXITHUX TEePMIiHIB, Jie HepeBaxkae BHOIp
BapiaHTHOTO BINOBIIHUKA. Y JESIKMX BUIAJKaX BOHM YTBOPEHI TPAHCKOIYBAHHSIM, HATPHKIIA,
overdraft — nepesuwenns kpedumy, 3abopeosanicms Oanxy, ogepopagm. Il CTPYKTYpHO MPOCTHX
JICKCUYHUX OJIMHUIIL 3aCTOCOBAHO MOIIYK EKBIBAJICHTHOTO KOpeNsiTa, Hanpukian, lend — nosuka,
setback — peepec, turnover — obie. Cepen MDKMOBHHX EKBIBJICHTIB ISl MOXITHMX EKOHOMIYHHX
TEPMIHIB TEpeBaKa€ KAIbKYBaHHA — IEPEKIIAJ JICKCHYHUXOWHHIL OPUTIHAINY IUIIXOM 3aMiHH iX
CKJIQJIOBUX YaCTUH — MOpdeM abo CITiB — iX JEKCHUYHHUMH BIIOBITHUKAMH [LTHBOIO MOBOIO [3, c. 124].
31e0UTbIIOro TOXIJHI TEPMIHM BIITBOPEHI 3a JIOMOMOTOK YAaCTKOBOTO KaJbKyBaHHS, SIKE HE
nependavae MEepeKiaj ycix eNeMEHTIB ClloBa, Hampukimam: antitrust — awmumonononvnuu (ne
AHIIIACEKIN npedikc anti- BimmoBimae yKpaiHCBKOMY axmu-, a KOpiHb {rust He € BiIIOBITHHKOM
nekceMu mononoavrutl). Cepen 1€l Tpynu TepMIHIB MOIIMPEHUM € JI0JIaBaHHs CIIOBa TeX: NON-cash —

beseomiskosuti  pospaxynok,  barter—  6apmepnamopeiens,  brokerage — 6poxepcoki onepayii.
[lopiBHSIHO 3 MPOCTUMHM TEpMIHaMH, TPAHCKOAYBaHHS I OMNMCOBUH METOJ MOXITHUX TEPMIHIB
BUKOPHUCTaHI PIKO.

[Ipu BIATBOpPEHHI CKJIAIHUX TEPMIHIB YaCTOTHUM BUSBHUBCSA BHUOIp BaplaHTHOTO BINOBIIHUKA,
Harpukiaz, outstanding — (&) necnaauenutl, nenpooanutl, Hepeanizosanutl, sunywenuil 6 ooie. Jpyre
MICIIC 32 YaCTOTOK) BHKOPHCTAHHS TOCITa€ OMMCOBUI mepeknaam: asset-stripping — mputimsmms y
80100IHHS 30AHKPYMIN020 NIONPUEMCMEBA 3 MEMOIO U020 NPUOYMKOBO20 NPOOANCY.

KinpkicHe Ta BiZICOTKOBE CIIBBIAHOIICHHS MPUHOMIB, SIKI BUKOPUCTOBYBAIUCS ISl TIEPEKIIA Ty
OJTHOKOMITOHEHTHUX €KOHOMIYHHMX TEPMIiHIB, IPOUTIOCTPOBAHO B Tab. 1.

Tabnuysl
Kinvrxicno-sxicha xapaxmepucmuka 3acmocy8ants NepeKkiaoaybKux nputiomie
npu nepexkiadi 00OHOKOMNOHEHMHUX eKOHOMIUHUX MEPMIHIE
[TpocTi IMoximui Cxaaai Bceroro
[epexnanarpki npuiomMu Tepminn (31) | Ttepminm (114) | Ttepminu (20) (165)
K-1b % K-1B6 % K-186 % K-1B %
TPAHCKOTyBaHHS: 4 12,9 10 8,7 1 5,0 15 9,0
a) TpaHCIIITepaIlis; 3 9,6 5 43 1 5,0 9 54
0) amanTuBHE 1 3,2 5 43 - 6 3,6
TPAHCKOTyBaHHS
ExBiBaneHT 12 38,7 23 20,1 5 25,0 40 24,2
KanbkyBanus - - 16 14,0 2 10,0 18 10,9
BHOIp BapiaHTHOTO BIIMOBIIHUKA 7 22,5 40 35,0 4 20,0 51 30,9
OTIMCOBHI MepekyIa T (eKCILTIKAITis) 6 19,3 14 12,2 3 15,0 23 13,9
JIOJIaBaHHA CJIOBA 2 6,4 11 9,6 3 15,0 16 9,6
BIJTYYEHHS CIIOBA - - - - 2 10,0 2 1,2

ExBiBaneHTHUI epekiaj Ta 10JaBaHHs CJIOBAa BUKOPUCTAHO PiJiile, HiK /IBa MOMEpeIHl, IpoTe
BOHU CTAHOBJIATH 3HAYHY 4acTKy. Takox Oyjo BUSIBIEHO 1€ OJHY TpaHC(opMallild — BUIYYEHHS
CJIOBa 13 TOTPUMAaHHSIM TPHUHIIMITY 30epeKEHHsI CEMaHTHYHOI eKBiBaJIeHTHOCTI, Harpukiaza: balance-
sheet — 6ananc. Haiiyacriiie BHJIYYEHHIO ITUIATAlOTh CEMAHTHYHO HAMIMINKOBI CIIOBa, SKi
BHCIIOBIJIIOIOTh 3HAUCHHSI, 3p03yMiie 0e3 0IaTKOBHUX MOsICHeHb [2]. JloCHipKeHHsT BUSIBUIIO HE3HAYHY
KUIBKICTh CKJIAJHUX CJiB, BIITBOPEHUX 3a JIOTIOMOTOO TpaHC(HOPMAIIHHOTO MpPUiloMy BHITyYEHHS.
3icTaBHMI aHaJi3 BHUKOPHUCTAHHS MepeKIaJallbKuX NPUHOMIB JIEMOHCTpPYE IIepeBary Iepexiany
OJTHOKOMITOHEHTHUX €KOHOMIYHUX TEPMIHIB 3a JOTIOMOTOI0 BapiaHTHOTO BianoBimHuKa (30,9 %), Toxi
SK BWIYYCHHs CJIOBa 3ycTpidaeTbcsi BKpail pimko (1,2 %), cepen mpoctux (38,7 %) Ta CKIagHUX
(25,0 %) TepMiHiB 3aCTOCOBaHMIA MOIIYK BiATIOBITHOTO KOPENsTa, TOOTO CIIOBHMKOBOTO BiJIITOBIIHHKA.
SIkpa3 aHIMIHCHKI CTPYKTYPHO CKJIa/IHI TEPMIHM BUMararoTb OCOOIMBOI yBaru Ta 3BayKE€HOCTI, OCKUIbKU

163



AKTya/IbHI THTAHHA IHO3eMHOI @irosorii

CTAQHOBIIAITH MPOOJIEMHY JIEKCUKY 3 OTJIAIY Ha 3al03WYEHHS a00 TPAaHCKpUOYBaHHS yepe3 BiANOBITHUK
abo ommcoBuii 3B0poT [3].

Ocobnusocmi  nepekiady OB0KOMNOHEHMHUX —eKOHOMIYHUX mepMinie. JIBOKOMIIOHEHTHI1
TEpMIHM € HaHOUIBII TONIMPEHHMH cepel eKOHOMIYHO1 TepmiHojorii. [IpoBenmene mocmimkeHHs
JIEMOHCTPY€E BJIACTUBICTh TEPMIHIB, SKI HaJeXaTh 10 IMEHHHUKOBOI TPYIH, CKIAaJCHUX i3 IBOX
imennukiB N+N, mepexmanarucst 3aminoro dactud MoBH (31,5 %). Byayun mommpeHwM SBUILEM,
yepes, Mo-Tepiie, BiIMIHHUN Ha0ip 4acTHH MOBH, MO-APYre, Yepe3 Pi3Hy CHOIYy4yBaHICTb, MO-TPETE,
CTWJTICTUYHI YMHHUKH, BOHU MOXKYTb JICTEpPMiHYBAaTH B)KUBAHHS 1HILIOT YaCTUHU MOBH [6, c. 142].

Butemricte TepMiHIB 13 cTpykTypoto N+N B aHITIHCHKIH MOBI BIATBOPEHI YKpaiHCBKOIO 3a
noromororo cTpykrypu A+N, Hampukiam: accountday — pospaxymxoeuti Oems, tradebalance —
mopeosuti bananc. TakoX NPOCTEKEHO BUKOpucTaHHsA nepmytamii (18,9%): y mepexnaai jJekcU4H1
€JIEMEHTH YepryIOThCs, 3MIHIOIOUM MO3MIIII0 HA POTWIEXKHY, BianoBigHuKoM N1 BucTynae iMEHHUK Y
MPETO3HMIIil JI0 TOJIOBHOTO KOMIOHEHTa, Hampukiaam: labou rproductivity — npodykmusnicme npauyi,
taxbearerro — nramnux nooamxis.

[Hn crocoOu BUKOPHUCTOBYBAIMCH pijie: omucoBuii meroy (business account— paxynox
nionpuemcms y cucmemi nayionanvHux paxyuxie) — 13,5 %; momaBaHHs croBa (transactionprice —
Gaxmuuna yina npooasxicy) — 13,5 %; xampkyBanus (Subjecttitle — npeomem aucma) — 10,8 %;
ekBiBasteHT (accountsdepartment — 6yxearmepis) — 9,9 %; dacTkoBO — BHITy4eHHs croBa (advicenote —
nogioomnenns). KinbkicHe Ta BIZICOTKOBE CIIBBIIHOIIEHHS MPUHOMIB, BUKOPHCTAHUX TPH MepeKial
JTBOKOMITOHEHTHHUX €KOHOMIYHIX TEPMiHIB, PEIPE3EHTOBAHO B Ta0. 2.

Tabnuys 2
Kinvxicno-skicha xapakmepucmuka 3acmocy8aHts nepekiaoaybKux nputiomie
npu nepexkiadi 0860KOMNOHEHMHUX eKOHOMIUHUX MePMIHI6
IMeHHa Tpymna Anekrupro- | JliecnigHo- Beboro
IepexnamanpKi TpUAOME (1112) 1MeH1({gzr)pyna lMeH?g 41;pyna (207)
K-1b % K-1b % K-t % K-1B %
ExBiBaneHT 11 9,9 3 4,8 - - 14 6,7
KanpkyBanus 12 10,8 32 51,6 5 14,7 49 23,6
OTIMCOBHH TTEepEKIa 15 13,5 8 12,9 4 11,7 27 13,0
(excruTikartisi)
JIOJTaBaHHA CJIOBA 15 13,5 7 11,2 2 5,8 24 11,5
BHJTYYCHHS CJIOBA 2 1,8 3 48 - - 5 2,4
BapiaHTHUH BIIIOBITHUK - - 2 3,2 1 29 3 1,4
[lepmyTaris 21 18,9 4 6,4 3 8,8 28 13,5
3aMiHa YaCTUH MOBU 35 31,5 3 48 19 55,8 57 27,5

CrnoBocmoy4eHHs MpUKMEeTHHKA Ta iMeHHuKa Adj+N Haifdyacrilie nepexiaieHo 3a JOIOMOI 00
KaJIbKYBaHHs, 10 y HAIIOMY JOCIiDKEHHI ckiamae 51,6 % Bubipku: illegalconduct — wezaxonna
oistbricms, currentaccounting — nomouna ssimuicms, aggregatecapital — cyxynnuii kaniman. Sk i B
IMEHHI TpyIi, ONMMUCOBHWII MEpeKIaa € NOCUTh MOLIMPEHHM siBUINeM, Hanpukiam: invalidaccount —
PAXYHOK, 3a AKUM He MOXNCYMb Nposooumucs onepayii. BiH 1eMOHCTpYye aHAJIOTIUHY CHTYaIlilo i3
3aCTOCYBAaHHSIM oflepallii nonaBaHHs croBa: totalassets — saearvna eapmicmo maiina. Tlepmyrartis
cepell aJi’ €KTUBHO-IMEHHOI IPYIU HE € HACTUIbKU MOIIUPEHOI0, SK Y BUMAAKY 3 IMEHHOIO, CKJIaaloun
BChOT0 6,4 % 31 BCIX TEPMIHIB IIi€] MATPYIH, @ BUOIp BapiaHTHOTO BIANIOBIIHUKA Ta BUIYUESHHS CKJIaIN
HaWMEHIIINH BiZICOTOK.

3a pe3ynpTaTaMy TaOJMIlI MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK MO 3aMiHY YAaCTWH MOBH SK HaWOLIbII
YacTOTHE SIBUILIE NpPH TEpeKyaji JBOKOMIIOHEHTHHX EKOHOMIYHMX TepMiHIB (27,5 %). Menmry
YaCTOTHICTh Ma€ KanbKyBaHHs — 23,6 %. Haiipime 3acrocoByBanucs BapianTHHH BinoBinauk (1,4 %)
Ta BWIy4eHHs cioBa (2,4 %). [lnsa mepeknaay TBOKOMIIOHEHTHHX TEPMIHIB MOCIYrOBYBAJIHCS JBOMA
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npuiiomaMu TpaHcdopmarlii (3amMiHa 4aCTUH MOBH, HIEPMYTaIlis), TOJl K TPAHCKOAYBAaHHS BTPATHIIO
CBOIO JTI€BICTb.

Ocobnusocmi nepexiady 6a2amoKOMNOHEHMHUX eKOHOMIYHUX mepMinig. Y XOJIi JOCIiIKSHHS
BUOKPEMJICHO TpYIy NpPHAMEHHHKOBO-iMeHHOro Ty N+Prep+N, sika e HaifumcenpHIIO0 cepen
TEpMIHIB, JI0 CKJIaay SKHX BXOIWTh TPU KOMMOHEHTU. [Ipu mepeknami TakuX CIOBOCIIONYYEHb
YKpPalHCHKOIO MOBOIO BAXJIMBHM IIOCTA€ aHANI3 KOMOIHATOPHKM IMX TPHAMEHHHKIB — BUSBIICHHS
crier(iky Ta BCTAHOBJIEHHS 0COOJIMBOCTI JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO CITIBBIIHOIIEHHS MIPABOTO Ta JIBOTO
KOMIIOHEHTIB, 10 B KIHIIEBOMY pPE3yJbTaTi CIPSAMOBAHE HA JOCATHECHHS aJICKBATHOTO BIATBOPCHHS
AHAIII30BaHNX EKOHOMIYHHUX TEPMIHiB.

KanbkyBaHHs — HalNOLIMPEHIINUN TPUlOM, BUKOPUCTaHUH N7l TIepeKiiaay NpUiMEHHUKOBO-
iMeHHOT rpymu: access to market — docmyn 0o punxy, acceptance of bonds — nonum na obricayii, Toni
SIK BUJIY4YEHHsI CJIOBa Ta BUOIp BapiaHTHOTO BIATNIOBITHMKA Maike HE 3aCTOCOBYBAJHCS. Y BHUINAIKY 3
IMEHHHKOBOIO CTpYKTypHOIO MoJeuito N+N+N 3a3Bu4ail BUKOPUCTOBYETHCSI MPHUIOM BUITYYEHHS
cmoBa: advance report account — aeamcosuii 3eim. llpuumHaMu BUIIydEHHS II€BHHMX CIIB 31
CIIOBOCTIOJTyY€Hb € Ccrenu(ika CIOTydyBaHOCTI CIIIB 3ICTaBIIOBAHMX MOB, a TaKO0X OCOOJIMUBOCTI
nojanHs iH(opMmarii [5, €. 112-113]. ¥V 3B’sI3Ky 3 HEMOIUPEHICTIO B YKPATHCHKIl MOBI CITOJy4eHb 3
TppOX IMEHHHKIB YacTO 3aCTOCOBYIOTh 3aMiHy dYacTH MoBW: balance sheet assets— oanancosa
8apmicms aKmueis.

JlocnimKeHHsT BUSIBIJIO, 110 TIEPECTAHOBKH (IEpMyTallii) 3a3HAIOTh MEPEBAXKHO TEPMIHH, 5Kl
MICTSITh TPU IMCHHHKH, Harpukiazn job cost sheet — mabnuys mapugnux cmasox. Haituacrimre e
MIPHUIIOM 3aCTOCOBYIOTH JUTS aJ1’ €KTUBHO-IMEeHHOT rpyru TepMiHiB (32,1 %): average tax rate — cepeons
cmaeka onodamkysannsi. Taki crmoco0u, sk KaapkyBaunHs (28,5 %) # omucoBuii nepexian (14,2 %),
3aCTOCOBYBAIMCA TEX JOCUTh 4YacTo. KUIbKICHE Ta BIIICOTKOBE BIHOIICHHS TpaHCHOPMAIIIHUX
MIPUIOMIB, BUKOPUCTAHUX TIPU MEPEKIali 0araTOKOMIIOHEHTHUX €KOHOMIYHHUXTEPMIHIB, HaBEJICHO B
Tab. 3.

Tabnuys 3
Yacmomue 3acmocy8ants npuiiomise
npu nepexnadi ba2amoxKOMNOHEHMHUX eKOHOMIYHUX MEPMIHIB
‘ ImerHa rpyma Aﬂ’eKTI/IBHo- . HiecniBHO- . [Tpwuiim.- Beboro
Hepemuaz[aubm 1) IMEHHa rpyna | IMEHHarpymna | IMEHHa rpyma (109)
pUHoOMH (28) (15) (45)
K-1p % K-1p % K-1p % K-tp % %
KanpkyBanus 2 9,5 8 28,5 3 20,0 21 46,6 31,1
ExBiBasieHT - - 3 10,7 - - 5 111 7,3
SaMIHa HacTiH 4 | 190 | 2 7.1 6 | 400 | - ~ 11,0
MOBH
OUHCOBHH 2 | 95| 4 | 142 | 2 | 133 | 3 | 66 | 100
TepeKIiaj
JIOJIaBaHHA CJIOBA 2 9,5 - - 2 13,3 9 20,0 11,9
BUJTYYEHHS CJIOBA 8 38,0 2 7,1 1 6,6 2 44 11,9
[epmyTartis 3 14,2 9 32,1 1 6,6 3 6,6 14,6
PApIanTHIH - - - - - ~ 2 4.4 18
BIATIOBITHUK

Hlogo nmiecnmiBHUX TPUKOMIIOHEHTHUX KOHCTPYKIIM (@HAJIOTTYHO JABOKOMIIOHEHTHHUM)
3aCTOCOBYIOTh 3aMiHy yacTuH MoBH (40,0 %): balance sheet assets — bararcosa sapmicmv axmusis.

[linpaxyBaBIiy Bci BUKOPHCTaH1 MPUHOMH Tepekiaay 6araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHIB, MOYKHA
KOHCTaTyBaTu nepeBary kanbkyBaHHS (31,1 %), mepmyranii (14,6 %), Toai sik BuOip BapiaHTHOTO
BIINOBIIHUKA Mai)ke He BUKOPHUCTOBYETHCSL.
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[lepexnan dYoTHUpU-, I'ATH- Ta IIECTUKOMIIOHEHTHUX TEPMIiHIB NOTpeOye MPOBEACHHS
pPETENbHOTO ~ CEMAHTHKO-CHMHTAKCHYHOTO  aHali3y  KOXHOTO  KOHCTUTyeHTa.  bijburicTs
0araTOKOMINOHEHTHUX TEPMIHIB — MPUIMEHHUKOBI CJIOBOCHOYYEHHS, SKi MICTATh TpU (YOTHUPH)
KOMITIOHEHTH 1 TpuiiMeHHUK. [lepeBakHa OUIBLIICT NPUAMEHHUKOBHX  TEPMIHOJOTTIHUX
CJIOBOCIIOJTyYeHb MICTUTh y CBOEMY cKiai npuiimennuk Of: advance of living standard — niosuwenns
arcummesoeo piens. TUbKU B NESKUX BUMAIKaX (IKCyeMO iHII TPUAMEHHUKH, HanprKiaa: to (abandon
goods to the insurer — siomosismucs 6i0 mosapy na kopucme cmpaxysanvHuxa), for (asset demand for
money — nonum Ha epowii 3i cmoponu akmugig). OKpemy TpyIty cepesl IMEHHUX CTPYKTYp CTaHOBIISITh
MOJIENT, YCKIIaHEH] CIIOMydHUKaMHU. 3adiKcoBaHa HE3HAYHA KUTBKICTh TEPMIHOOJWHHI TAKOTO THITY,
SIKUM BJIaCTHBA Pi3HA 4acTOTHICTh. [IpoAyKTUBHUMHU BUCTYNAIOTh JIMIIE TPUKOMIIOHEHTHI €KOHOMIYH1
TepMinm, yrBopeHi 3a mojemno N+N+Conj.+N, xoua kmacudikailis croco0iB mepekiaay yCkia HeHa
yepe3 IXHIl BapiaTUBHUI XapakTep: paxyHok npubymxie i 3oumkie — profit and loss account.

3a pe3yapTaTaMH aHaTI3y BCTAaHOBJCHO, IO OUIBIIICTh TOJIKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB
BIITBOPEHI 3a J0moMoror meroay KambkyBanus (Dook off inalentry — peecmp (knuea) xinyesoco
3anucy), nepmyrtartii: balanceofpaymentsdeficit — degiyum nnamioxcrnozo 6anancy tomo.

BucHOBKH Ta mnepcHeKTHBH NOAAIBIIOrO AociaimxeHHss. OTxe, y HayKoOBi poO3BIILl
JIOBE/IEHO B3aEMO3AJICKHICTh MDK IEPEKIaJoM EKOHOMIYHHMX TEepMIHIB Ta IXHIMH CTPYKTYpHO-
CEMaHTUIHUMH XapaKTEPUCTUKAMMU; PO3TIITHYTO OCHOBHI MepeKiIaiabKi MPHHOME, BUKOPUCTaHI IS
BIATBOPEHHS (DOPMHU 1 3MICTY aHIITIHCHKIX EKOHOMIYHUX TEPMiHIB; OITMCAHO OCOOIMBOCTI BIATBOPEHHS
MX TEPMIHIB IUTbOBOIO MOBOIO BIINOBIIHO 0 iXHIX CTPYKTYPHO-THUIIOJIOTTYHHX BJIACTHUBOCTEH,
KUTBKICHO-SIKICHY XapaKTePUCTUKY SIKMX TMPOUTIOCTPOBAHO B TaONMIIX. BiAmoBiqHO 10 MigpaxyHKIB,
MepeKIal OAHOKOMIIOHCHTHHUX CKOHOMIYHMX TEPMIHIB HaWJacTile 3IIMCHCHHHA 3a JIOTIOMOIOIO
ekBiBasieHTa (24,2 %) Ta BuOOpY BapianTHOro Bimmoiguuka (30,9 %), BUIyUeHHS CIOBa — HaHMEHIII
BkuBaHHMK criocid BimrBopeHHS (1,2 %). /IBOKOMIIOHEHTHI TepMiHH OYy/iaM TMOJAUICHI HAa 3 MIATPYIIH:
IMCHHY, aJ1’€KTUBHO-IMEHHHKOBY Ta JIECTIBHO-IMEHHHKOBY. Byjo BHM3HA4YeHO /aB1 HaWMOIIMPEHIII
TpanchopMmariii — 1e 3amiHa 4actuH MOBHU (27,5 %), Ta kambkyBaHHS (23,6 %), TOomi sik BUOIp
BapianTtHoro BigmoBigHuKa (1,4 %) Ta BuimydenHs croBa (2,4%) BHUKOPUCTOBYBAJIHCH PIIKO.
OCHOBHMMHU TpUiOMaMH MEPEKIIaay TPUKOMIIOHEHTHUXCIOBOCIIONYYEHb BUSBIUINCH KaJlbKyBaHHS
(31,1 %), mepmyrartist (14,6 %), nomaanus (11,9 %) ta Buaydenns cinosa (11,9 %), Toxi sik BUOIp
BapiaHTHOTO BifmoBigHuka (1,8%) Maiike HE 3aCTOCOBYETHCSI.

PosrissHyBIIM  9acTOTHICTH ~ THITIB ~ MDKMOBHHX — IIEPETBOPEHb  OKpPEMO B KOXHIA
3 BUIIIE HABEJCHUX TPy, OYyJI0O BUPaXyBaHO BIJICOTKOBE BIAHOIIECHHS BUKOPUCTAHHS MEPEKIAAALBKUX
MIPUIOMIB BiJT 3arajibHOT KUTBKOCTI TOCTIKYyBaHUX oquHUILIB (514 JIO), a came: kanbkyBaHHs — 19,6 %;
3amina vyactuH MoBH — 13.4 %; exBiBaneHT — 12,0 %; ommcoBmii nepexinanx — 11,8 %; momaBaHHS
cioa — 10,3 %; Bubip BapianTHOrO BignmoBimauka — 10,0 %; nepmyrartis — 8,5 %; BHIIydeHHs cjI0Ba —
3,8 %; TpanckomyBaHHs — 2,9 %. [l BiATBOPEHHS aHTIMCHKMX €KOHOMIYHMX TEPMIHIB YKPAiHCHKOIO
OyJIM BUKOPHUCTAHI SIK JICKCUYHI (TPAaHCKOAYBaHHS, OTIMCOBUI METOJ, KaIbKyBaHHS, €KBIBAJICHT, BUOIP
BapIaHTHOT'O BIANOBIIHMKA, JAOJABaHHS CJIOBa, BHIYYCHHS CJIOBa), TaK 1 rpaMaTHuHi (3aMiHa 4aCTHUH
MOBH, TepmyTailis) TpaHcopmaiii. Lle pi3HOMAaHITTS 3yMOBJIEHE CTPYKTYPHUMH, CEMaHTHYHHMH,
CHHTaKCUYHUMH BIZIMIHHOCTSIMU TEPMIHIB 3ICTaBIIOBAaHUX MOB. Y JIOCTI/PKEHHI TaKOK BUSBICHO (haKT
HasIBHOCT1 CelM(IYHUX €KOHOMIUHHMX TEpPMIHIB HA TIO3HAYEHHS TMOHSTh, IS SKUX BIACYTHI TOYHI
KOPEJISITH B YKpaiHChKii MoBi. Kpim Toro, nocmimpkeHHs miaTBepaAnwIo (Gakt 0araro3Ha4HOCT1 TEPMIHIB,
[0 3HAYHO YCKIIQJHIOE poOOTy Ui mepekianada. [lepcreKTHBOI MOJaNbIIuX JAOCIIKEHb CIYTye
3iCTaBHUH aCMEKT BUBUEHHS MEXaHI13MIB BIATBOPEHHS HIIHUX (DaXOBUX MiMOB.
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Onunmyk Mapusi. U3 onbiTa mepeBosia 3KOHOMHMYECKHX TEPMHHOB: CHCTEMHO-CTPYKTYPHbIH acnekrt. B
CTaThb€ PACCMOTPEHBI NMPHUEMbI MEPEeBOAd AHIIMICKMX SKOHOMHMYECKHMX TEPMHHOB HAa YKPAHHCKUM S3BIK, OCYIIECTBIICH
TIEPEBOMUECKUHA  aHAIUW3  OJHOKOMIIOHEHTHBIX M  MHOTOKOMIIOHEHTHBIX ~OJKOHOMHYECKMX TEPMUHOB; JIOKa3aHa
00yCIIOBJIEHHOCTh ~ IIepEBOAA  CTPYKTYPHO-CEMAHTHUSCKHMMH ~ XapaKTePHCTHKAMM;  CONOCTABIECHBI  INEPEBOIYECKUE
TpaHcOpMal M TPHUEMBI, KOTOpbIe HCHONB3YIOTCA UL BOCHPOM3BENEHHS (OPMBI M CONCPKAHUS AaHTTIMHCKHX
SKOHOMHYECKHX TEPMHHOB; OIMCAHBI OCOOCHHOCTH IEpPeBOJa 3TUX TEPMHHOB B COOTBETCTBHM C HX CTPYKTYPHO-
THUIOJIOTUYECKHIMH ~ CBOMCTBAMH, KOJIMYECTBEHHO-KAUECTBEHHYIO XapaKTEPUCTHKY KOTOPBIX MPOMIIIOCTPUPOBAHO B
Tabmuiax. Llenpro HcciaenoBaHus €CTh OCYIIECTBICHHE CONOCTABUTENBHOTO M IIEPEBOJUECKOrO0 aHAIN3a AaHMIMHCKUX
SKOHOMHMYECKUX TEPMHUHOB, YUUTHIBAS UX CTPYKTYPHBIE XapaKTEePHCTUKH.

Ilo moacueram mepeBo OAHOKOMIIOHEHTHBIX SKOHOMHYECKHX TEPMHHOB Yallle BCETO OCYIIECTBIICH C ITOMOIIBIO
SKBHBAJIEHTA U BBIOOPA BApHAHTHOI'O COOTBETCTBHSI, HAMEHEE MPHMEHSIEMBIN CIIOCOO BOCIPOM3BEICHHS — U3BSITHE CIIOBA.
JIByXKOMIIOHEHTHBIE TEPMHHBI OBUTH ITOAPA3/ECHbl Ha 3 TOATPYIIIBL: MMEHHYIO, aJbeKTUBHO-MMEHHYIO M TJIaroibHO-
nMeHHyto. OnperieNneHsl 1Ba Hanbomee pacipoCTpaHEHHBIX THIIA TpaHC(POPMAIMi — 3aMeHa JacTell pedn U KaJbKUPOBAaHHE,
TOTZIa KaK BBIOOP BAPHAHTHOT'O COOTBETCTBHS M M3BSITHE CIIOBA HCIOMB30BATUCH penko. OCHOBHBIMH NPHEMaMH NIEPEBOAA
TPEXKOMIIOHEHTHBIX CJIOBOCOYETAHNH €CTh KaJIbKHUPOBaHHE, NEPMYTaIWs, JOOABJICHHE M yIAIEHHE CIIOBA, IPUYEM BBIOOD
BapHAHTHOT'O COOTBETCTBHS IIOYTH HE TPUMEHSETCS.

PaccmorpeB wacToTHOCTH TpaHc(hOpMAaIyii OTAENFHO B KAKIOW W3 TPYII OBUIO TOICYMTAHO IPOLIEHTHOE
COOTHOIIICHHE MCIOMB30BAHUS TIEPEBOAYECKHUX MPHUEMOB OT OOIIEr0 KOJMYECTBA MCCIEAYEMBIX SAMHHUI] C TOCIETYOIIIM
COIOCTABMMBIM AHAJT30M: KaIbKHPOBAHHUE; 3aMEHa YacTel peur; SKBUBAJICHT; ONMCATEIBHBIN IIepEBOM; JOOABICHUS CIIOBA;
BBIOOP BapHAHTHOTO COOTBETCTBUS; TIEPMYTAIlNH; U3IBATHE CII0BA; TPAHCKOAMPOBAHUS. [l BOCIPOM3BECHHS AaHTTIMICKIX
SKOHOMHMYECKUX TEPMHHOB YKPAaWHCKHUM SI3BIKOM OBUIM WCIIONB30BaHBl Kak JIEKCHYECKHE (TPAHCKOIWPOBAHHS,
OIHCATENBHBI METOJ, KaJbKUPOBAHWE, SKBHUBAICHT, BHIOOD BapHaHTHOTO COOTBETCTBHS, J00AaBIECHHE CIIOBA, H3BSITHE
CIIOBA), TaK M TPaMMAaTHYECKHe (3aMeHa 4acTeil pedw, MepMyTallii) Tpanchopmamun. Takoe MHOrooOpasmie 00yCIOBICHO
CTPYKTYPHBIMH, CEMaHTHYECKUMH, CHHTAKCHYECKHMH Ppa3IM4MsIMH CPOKOB AHIVIMHCKOTO W YKPaWHCKOTO S3BIKOB. B
HCCIIEZIOBAaHNH TaKoKe BBIBIICH (DAaKT HATHUMS CHEUPHIECKUX SKOHOMHYIECKX TEPMHHOB JUTSl 0003HAYEHNS TIOHSATHH, TS
KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT TOYHBIE COOTBETCTBHUSI B YKPAHHCKOM SI3BIKE.

KnroueBble  c10Ba:  COOTBETCTBME,  JBYXKOMIIOHEHTHBIM,  OKBHBAJICHT,  JKOHOMHUYECKMHA  TEPMHH,
OIIHOKOMITOHEHTHBIH, TpaHC(HOpMAIHSL.
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Onyschuk Maria. On Rendering Economic Terms: Systemic and Structural Aspect. The article discusses
methods of translating economic terms from English into Ukrainian; suggests a translation analysis of single-component and
multicomponent economic terms; proves the complexity of translation due to their structural-semantic characteristics;
compares the translational transformation techniques used for conveying a dual nature of English economic terms; describes
translation procedures of these terms in relation to their structural and typological properties, quantitative and qualitative
characteristics being illustrated in the tables. The article aims at carrying out a comparative and translational analyses of
English economic terms, taking into account their structural characteristics.

According to the suggested data, the translation of one-component economic terms is usually realized by using the
equivalent and variant correspondent, among which word removal turned out the least used method of reproduction. Two-
componential terms were subdivided into 3 groups: nominal, adjective-nominal and verb-nominal, most common
transformations being identified, i.e. replacement of parts of speech and calquing, whereas the choice of variant
correspondence and the word removal were rarely used. The main methods of translating three-component phrases are
calquing, permutations, adding and removing words, the choice of variant correspondence being hardly used.

Having considered the frequency of transformations application, the percentage of the use of translation techniques
of the total number of units under study calculated separately in each group, followed by a contrastive analysis: replacement
of parts of speech; equivalent; descriptive translation; adding words; variant correspondence; permutations; word removal;
transcoding. To reproduce the English economic terms, Ukrainian was used both lexical (transcoding, descriptive method,
tracing, equivalent, choice of variant correspondence, word addition, word deletion), and grammatical (speech parts
replacement, permutation) transformations. Such diversity is due to structural, semantic, syntactic differences in the terms of
the English and Ukrainian languages. The study also revealed the presence of specific economic terms for the designation of
concepts without exact correspondences in the Ukrainian language.

Key words: correlate, two-component, equivalent, economic term, one-component, transformation.

YIK 811.111°37(94):070.485:161.25
Anna Iaeniox, FOnia Pozau

KOHTEHTHI OCOBJIMBOCTI HOJIIKOI[O!SOT PEKJTAMM
B ABCTPAJIITMCBKIM IPYKOBAHIU ITPECI

CraTTs MpHCBSYCHA aHANi3y KOHTEHTHO-CEMAHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH MOMIKOIOBOI PEKIaMH IPYKOBAHOI NPECH
ABcrpaii 3 ypaxyBaHHAM I LiI0BOro npu3HadeHHs . OcoOIMBY yBary 3BEPHYTO HAa BUKOPHCTAHHS BEPOAIBHOIO TEKCTY B
KOpEJIIIii 3 TAKMMU HeBepOaIbHUMH 3ac00aMH, SIK MKTOrPaMH, i1eorpaMu, MpU(TH, IUTOIIMHHE PO3MIIIEHHS CTPYKTYPHHUX
KOMITOHEHTIB peKJIaMH (3arojioBKa, Ii3arojoBKa, OCHOBHOI'O TEKCTY Ta CIIOraHy), (hoTo300paykeHHs, HE3BUYHE HAITHCAHHS
JIiTep, KOIbOpPOBa rama Tomio. BcTaHOBiIEHO, IO U1 APYKOBAHHMX YACOIKCIB ABCTpalil XapaKTEpHHM € BHKOPHUCTAHHS
Bi3yaJIbHO-TEKCTOBOI KONBLOPOBOI pEKIaMM, y SKHMX BepOalbHO MpeACTaBieHa iH(oOpMaIlis ITiJACHIEHa, YTOYHEHa YH
JOTIOBHEHA HEBepOANTFHUMH Bi3yalbHUMH 3aco0aMu. 3a3HadeHo, IO AIEBUM 3acO00M Bi3yaii3alii BHCTYIAIOTH JITEpPHI
CyOCTHTYIIIi, aTWIIOBE HATIMCAHHS JITep, IXHS KamiTamizallis 9d JEeKOpPYBaHHA IMOYATKOBMX MOBHHX 3HAKiB. BaximBiMm
3aco00M Bi3yai3allii ciyrye MoBHa rpadiusa rpa, 1o nepeadadae Kpeomizalito BepOaabHOro psily Ta 3aydeHHs OIMHHUIIb
HIIIMX 3HAKOBHMX CHCTEM JIO CTBOPEHHS MYJIBTHMOAAIBFHOTO TEKCTY. 3ayBaXKEHO, M0 TU(EpeHIIiIIHOI0 03HAKOI0 JIaHAmadTy
ABCTPAJIICHKOI PEKSIaMH € BHUKOPHCTAHHS OKPEMHX PEKJIAMHHX KaTajoriB Ta Ta3er, AW3ailH Ta KONbOPOBAa TaMa SKUX
BHM3HAYCHI IUILOBOIO AyAWUTOpPI€0. 3IiHCHEHWI aHami3 (PaKTHYHOro Marepiany IiATBEPAUB, IO IOMIKOMOBI PEKIaMHI
MOBIOMJIEHHST 3PE€ali30BYIOTh OCHOBHI IIparMaTW4Hl IHTEHINI KOIipalTepiB, a caMme: MPUBEPTAIOTH YBary CIIOKHBAYiB,
3aIIKABIIIOIOTh, 3MYIIYIOTh 3aMUCIUTHCS HaJl PEKIAMOBAHMMHM IPOAYKTaMU YH IIOCIYTaMH, i, Y Pe3yJbTaTi, NPHHAHATH
TIPOITOHOBAHE pilreHHs. Ha OCHOBI KOHTEHTHOT'O HAIIOBHEHHS 1 IUTHOBOTO CIPSIMYBaHHS PEKIAMHUX TEKCTiB BUOKPEMIIEHO
KOPIIOpPATHBHY, Oi3HEC-pEKIIaMy, TOPrOBO-PO3IpiOHY, peKiiaMy TOPTOBOi MapKW, MONITHYHY, CYCHUITbHY ab0 COIaibHY,
aJIpeCHO-JIOBIIKOBY PEKIIaMy, a TaKOK PEKIIaMy i3 3BOPOTHHM 3B’SI3KOM, II0 YMOXKJIMBIIIOE CIUIKYBaHHS 3 IJTHOBOIO
AyIUTOPI€I0 Ta OTPHMAHHS BIATYKIB. AKIIEHTOBAHO yBary Ha TOMY, IIIO Y TEMATHIll PEKJIAMHHX ITOBIZIOMJICHB IPEBAITIOE
KOPIIOpaTHBHA, KOMEpIIiiiHa, Oi3HECOBa Ta COIiaJbHA PEKJIAMH, TOM SK MONITHYHA MPEICTaBICHA TOOJUHOKIMH 3pa3KaMH,
0 CBIAYHTH TPO T€, IO MONITHKA ABCTpalii He BUKOPHUCTOBYIOTh IPYKOBaHY NPECY VIS BUCBITICHHS CBOE MiSUTHHOCTI,
TIOCITYTOBYIOTHCS IHIIMMH 1H(OPMATHBHAMH TIAT(QOPMAMH.

Krouosi cioBa: npykoBaHa mpeca ABCTpadii, peKJaMHE IOBiIOMIICHHS, MONIKOAOBICTh, Bi3yasizaris, (YyHKIT
pEKIIaMH, KOHTEHT.
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